
SR-5-G2 BIPODS - SR-5 G2 BIPOD QUICK DETACH MATTE BLACK

The Accu-Tac SR-5 G2 Bipod was designed, engineered, and manufactured in
the USA. It is 100% billet, made from the highest quality aircraft aluminum
available. Its wide stance and ratcheted leg extension gives you the adjustability
needed for precision aim and repeatability. You will feel the stability and security
of your rifle as never felt before. The SR-5 G2 has the ability to cant which can be
locked with its new throw lever. Accu-Tac’s quick detach rail mount is simple,
quick, and very secure; it attaches to a 1913 Picatinny rail and mounts in seconds
without the need to use extra tools for tightening. Their ratcheted leg extension
design allows the shooter to quickly adjust to 5 different heights without having to
align each leg equally. The spring-loaded leg extension retracts quickly with a
one-button retraction lever. The retracted leg height of 6 inches extends to a full
open position of 10 inches with 3 other positions in-between. To engage or adjust
leg position, simply pull the spring loaded leg downward to move each leg
independently. Leg position can be deployed in a 90 degree, 45 degree position
either forwards or backwards, locking securely into 5 positions through a 180
degree arc. Accu-Tac’s quick detach rail mount is simple, quick, and very secure.
The quick detach attaches to a standard Arca Swiss or Arca style rail and mounts
in seconds without the need to use extra tools for tightening. Our ratcheted leg
extension design allows the shooter to quickly adjust to 5 different heights without
having to align each leg equally. The spring-loaded leg extension retracts quickly
with a one-button retraction lever. The retracted leg height of 6 inches extends to
a full open position of 10 inches with 3 other positions in-between. To engage or
adjust leg position, simply pull the spring-loaded leg downward to move each leg
independently. Leg position can be deployed in a 90 degree, 45 degree position
either forwards or backwards, locking securely into 5 positions through a 180
degree arc. Quick Detach: Materials 6061 T6 Aluminum alloy / High strength
steel hardware Min. Height (Legs at 45°) 6.25” / 158.75 mm Min. Height (Legs at
90°) 8.0” /203 mm Max. Height (Legs at 90°) 10.75” / 273 mm Min. Stance (Legs
at 45°) 9.25” / 235 mm Max. Stance (Legs at 90°) 15.75” / 400 mm Closed
Position Width 3.25” / 82.5 mm Closed Position Length 9.0” / 228.6 mm Weight
22 oz Color Flat Black Coating Type III ( MIL-SPEC ) Hard Anodize Arca Spec:
Materials 6061 T6 Aluminum alloy / High strength steel hardware Min. Height 6.5”
/ 165mm ( Legs at 45° ) Min. Height 8.25” / 210mm ( Legs at 90°) Max. Height
11.00” / 279.40 mm ( Legs at 90° ) Min. Stance 9.25” / 235mm ( Legs at 45° )
Max. Stance 15.75” / 400mm ( Legs at 90° ) Closed Position Width 3.250” /
82.5mm Closed Position Length 9” / 228.6mm Weight 22.96 oz Color Flat Black
Coating Type III ( MIL-SPEC ) Hard Anodize



Attributes

Name: SR-5 G2 BIPOD QUICK DETACH MATTE BLACK
Manufacturer: ACCU-TAC
Product no.: 100040479
Mfr. No.: SRB-G200
Attachment: Quick Detach
Color: Black
Feet Material: Rubber
Folding: Yes
Height: 6.5 to 11
Weight: 22.0 oz
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 324mm
UPC: 858520006237

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AccuTac SR5 G2 Bipod

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AccuTac SR5 G2 Bipods! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
Stabilität und Anpassungsfähigkeit beim Zielen zu bieten. Um die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Bipod vor der Verwendung vollständig zusammengebaut und sicher befestigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Bipods, um sicherzustellen, dass keine Teile beschädigt oder
abgenutzt sind.
Halten Sie den Bipod und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie bei der Verwendung des Bipods auf Ihre Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie den Bipod nur auf stabilen und ebenen Flächen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, während Sie den Bipod einstellen oder verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher im Bipod sitzt, bevor Sie es verwenden.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Schussbereich befinden, wenn Sie das Gewehr verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Schnellverschluss ordnungsgemäß arretiert ist, bevor Sie den Bipod verwenden.
Bei Problemen oder Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Befestigung: Montieren Sie den Bipod an einer 1913 PicatinnySchiene oder einer Standard Arca
Swiss/ArcaStilSchiene. Achten Sie darauf, dass der Schnellverschluss sicher arretiert ist.
Höhenanpassung: Stellen Sie die Beinverlängerungen auf die gewünschte Höhe ein, indem Sie den
federunterstützten Mechanismus verwenden.
Beinposition: Klappen Sie die Beine in einem 90Grad oder 45GradWinkel aus und sichern Sie sie in der
gewünschten Position.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass der Bipod stabil steht, bevor Sie das Gewehr darauf ablegen.
Justieren Sie die Beinverlängerungen nach Bedarf, um eine optimale Stabilität zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Bipod nicht überlastet wird, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Bipod und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile im Müll landen, die gefährliche Materialien enthalten könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und zur Verwendung Ihres AccuTac SR5 G2 Bipods
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
Ihrem Produkt zu ermöglichen. Halten Sie sich an die Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die Sicherheit für
sich selbst und andere zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the AccuTac SR5 G2
Bipod

Introduction
Thank you for choosing the AccuTac SR5 G2 Bipod. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure safe usage and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using the bipod.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is used only for its intended purpose as a firearm support system.
Always check the bipod for any visible damage or wear before each use.
Keep the bipod out of reach of children and pets when not in use.
Use the bipod in a safe environment, away from any potential hazards.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the bipod is securely attached to your firearm before use.
Do not exceed the maximum weight limit of the bipod.
When adjusting the leg height, ensure that all legs are locked in place before firing.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles when using your
firearm.
If the bipod shows any signs of malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Bipod:

Align the bipod's quick detach rail mount with your firearm's Picatinny or Arca Swiss rail.
Securely attach the bipod by sliding it onto the rail and locking it in place using the throw lever.

Adjust the Legs:

To extend the legs, pull down on the springloaded leg extension.
Adjust each leg to the desired height (6.25” to 10.75”).
Ensure that the legs are locked in the desired position.

Usage

Positioning:

Deploy the legs at either a 90degree or 45degree angle, depending on your shooting preference.
Ensure that the bipod is stable and secure on the ground.

Firing:

Once the bipod is securely positioned, take your aim and fire your firearm.
Always maintain a safe shooting posture and be aware of your surroundings.

Retracting the Legs:

To retract the legs, press the onebutton retraction lever and pull the legs upward until they are fully
retracted.

Disposal Instructions



Dispose of the bipod in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the bipod in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult your retailer or the manufacturer's customer
service. Always ensure that you have the product information available when seeking support.

Thank you for adhering to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our priority. Enjoy using
your AccuTac SR5 G2 Bipod responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Bípode
AccuTac SR5 G2

Introducción
Gracias por elegir el bípode AccuTac SR5 G2. Este producto ha sido diseñado para ofrecer estabilidad y precisión
en tus disparos. Antes de usarlo, es importante que leas y comprendas esta guía de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bípode está correctamente instalado antes de usarlo.
Revisa el bípode regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el bípode si notas alguna anomalía o daño.
Mantén el bípode fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Utiliza el bípode únicamente para su propósito previsto.
Sigue todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Estabilidad: Coloca el bípode en una superficie plana y sólida para evitar que se vuelque.
Ajuste de Altura: Asegúrate de que las patas están bloqueadas en su lugar antes de disparar.
Posiciones de las Patas: Las patas pueden desplegarse en posiciones de 90 grados o 45 grados. Asegúrate
de que estén aseguradas en la posición deseada.
Uso de la Palanca de Liberación: Utiliza la palanca de liberación con cuidado y asegúrate de que el bípode
esté seguro antes de liberar o ajustar las patas.
Carga: No excedas la capacidad de carga recomendada del bípode para evitar daños o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en el Riel:

Alinea el bípode con el riel Picatinny 1913 o Arca Swiss.
Presiona el mecanismo de liberación rápida y desliza el bípode en su lugar.
Libera el mecanismo para asegurar el bípode en su posición.

Ajuste de Altura:

Para ajustar la altura, tira de la pata con resorte hacia abajo y selecciona la altura deseada.
Asegúrate de que cada pata esté bloqueada en su lugar.

Uso

Despliegue de Patas:

Despliega las patas en la posición deseada (90 grados o 45 grados) y asegúralas.

Ajuste de Posición:

Para ajustar la posición de las patas, tira hacia abajo de la pata con resorte y mueve cada pata de
forma independiente.
Bloquea las patas en la posición deseada.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, pliega las patas y guarda el bípode en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el bípode, asegúrate de hacerlo de manera responsable: * Revisa las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos de aluminio y acero. * Si el bípode está dañado o ya no es funcional,
considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, comunícate con el
punto de contacto de la UE que se encuentra en el empaque del producto.

Recuerda: Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro de productos a través de la plataforma Safety
Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Bipied AccuTac SR5 G2

Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied AccuTac SR5 G2. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit
en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement les instructions et les conseils de sécurité
avant d'utiliser le bipied.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le bipied est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laissez pas les enfants utiliser le bipied sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état du bipied pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le bipied de quelque manière que ce soit.
Utilisez le bipied sur des surfaces stables et sécurisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Stabilité : Assurezvous que le bipied est correctement installé et ajusté avant d'utiliser votre fusil. Une
mauvaise installation peut entraîner une instabilité.
Ajustements : Utilisez les mécanismes d'ajustement conformément aux instructions pour éviter les blessures.
Ne forcez pas les jambes à cliquet audelà de leurs limites.
Position des Jambes : Déployez les jambes à 90 degrés ou 45 degrés en fonction de vos besoins, en vous
assurant qu'elles sont bien verrouillées en place.
Détachement Rapide : Vérifiez que le mécanisme de détachement rapide est bien sécurisé avant de l'utiliser.
Ne retirez pas le bipied de manière brusque.
Équipement : N'utilisez pas le bipied avec un équipement qui dépasse sa capacité de poids recommandée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bipied :

Fixez le bipied à un rail Picatinny 1913 ou à un rail Arca Swiss standard.
Assurezvous que le mécanisme de détachement rapide est bien engagé et sécurisé.

Ajustement de la Hauteur :

Pour ajuster la hauteur, tirez sur la jambe à ressort vers le bas pour la déployer ou la rétracter.
Vérifiez que chaque jambe est ajustée de manière égale pour assurer la stabilité.

Positionnement des Jambes :

Déployez les jambes à 90 degrés ou 45 degrés selon votre besoin.
Vérifiez que les jambes sont bien verrouillées en place avant d'utiliser le bipied.

Retrait du Bipied :

Pour retirer le bipied, déverrouillez le mécanisme de détachement rapide et retirezle doucement du rail.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le bipied avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et en acier.
Si possible, recyclez les matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre bipied AccuTac SR5 G2, veuillez
contacter le fabricant ou consulter leur site Web pour plus d'informations.



Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du bipied
AccuTac SR5 G2.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Bipiede
AccuTac SR5 G2

Introduzione
Grazie per aver scelto il bipiede AccuTac SR5 G2. Questo prodotto è progettato per fornire stabilità e precisione
durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.
Questa guida è conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti e fornisce informazioni essenziali per la
sicurezza degli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il bipiede.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare il bipiede se presenta segni di
danneggiamento.
Utilizza il bipiede solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Mantieni il bipiede lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse, come forti venti o pioggia.
Assicurati che il bipiede sia correttamente montato e fissato prima di utilizzarlo.
Non sovraccaricare il bipiede oltre il peso massimo raccomandato.
Evita di posizionare il bipiede su superfici instabili o scivolose.
Utilizza il bipiede solo con armi compatibili e seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del bipiede:

Posiziona il bipiede su una guida Picatinny 1913 o Arca Swiss.
Assicurati che il meccanismo di sgancio rapido sia completamente bloccato.
Verifica che il bipiede sia stabile prima di procedere.

Regolazione dell'altezza:

Tira verso il basso la gamba a molla per regolare l'altezza.
Il bipiede offre 5 posizioni di altezza diverse: 6,5” (165 mm) a 11” (279,4 mm).
Assicurati che ogni gamba sia bloccata saldamente in posizione.

Posizionamento delle gambe:

Le gambe possono essere posizionate a 90 gradi o 45 gradi.
Controlla che le gambe siano bloccate in una delle 5 posizioni disponibili.

Ritrazione delle gambe:

Per ritirare le gambe, premi il pulsante di ritrazione e lascia che le gambe si ritirino automaticamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il bipiede secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
Se il bipiede è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile, seguendo le
linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il servizio clienti del produttore.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del bipiede AccuTac SR5 G2. Seguendo
queste istruzioni, potrai massimizzare la tua esperienza e garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu AccuTac SR5
G2

Wprowadzenie
Bipod AccuTac SR5 G2 został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje na temat bezpiecznego użytkowania, instalacji, oraz pozbywania się produktu, zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że bipod jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj bipod przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj bipodu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj bipodu tylko na stabilnym i równym podłożu.
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj bipodu, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze kontroluj ustawienia wysokości nóg przed strzelaniem.
Używaj bipodu zgodnie z instrukcjami dotyczącymi regulacji wysokości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż bipodu:

Użyj szybkiego uchwytu AccuTac, aby zamocować bipod do szyny Picatinny 1913 lub szyny Arca
Swiss.
Upewnij się, że bipod jest mocno przymocowany i nie ma luzów.

Regulacja wysokości:

Złożona noga bipodu ma wysokość 6 cali (152 mm), a maksymalna wysokość to 10.75 cali (273 mm).
Aby dostosować wysokość nogi, pociągnij w dół sprężynową nogę i ustaw na żądanej wysokości.
Nogi mogą być ustawione pod kątem 90 stopni lub 45 stopni w przód i w tył, blokując się w pięciu
pozycjach w łuku 180 stopni.

Użycie bipodu:

Upewnij się, że bipod jest stabilny przed rozpoczęciem strzelania.
Kontroluj pozycję nóg, aby zapewnić równowagę.
Nie używaj bipodu w warunkach ekstremalnych, które mogą prowadzić do uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Bipod AccuTac SR5 G2 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bipodu do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu, jego użytkowania oraz utylizacji należy kierować do lokalnych
organów odpowiedzialnych za bezpieczeństwo produktów. Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji
dotyczących potencjalnych zagrożeń na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj bipodu AccuTac SR5 G2 odpowiedzialnie i zgodnie z
powyższymi instrukcjami.
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AccuTac SR5 G2 Bipod Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AccuTac SR5 G2 Bipodin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että bipod on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä bipodia vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä käyttämästä bipodia äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Älä yritä säätää jalkaasentoa, kun bipod on käytössä.
Huomioi, että bipodin jalkojen pidentäminen ja säätäminen vaativat tarkkuutta. Varmista, että jokainen jalka on
lukittu turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä bipod 1913 Picatinny kiskoon tai Arca Swiss kiskoon.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö:

Säädä jalat haluttuun korkeuteen painamalla jousikuormitteista painiketta.
Jalkojen pituus voi vaihdella 6 tuumasta 10 tuumaan.
Jalkojen asema voidaan asettaa 90 asteen tai 45 asteen kulmaan.
Varmista, että jalat on lukittu turvallisesti ennen käyttöä.

Ylläpito:

Puhdista bipod säännöllisesti pölystä ja liasta.
Tarkista kaikki kiinnitykset ja osat säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
AccuTac SR5 G2 Bipod on suunniteltu tarjoamaan erinomaista vakautta ja säätömahdollisuuksia. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit AccuTacin!
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Säkerhetsinstruktioner för AccuTac SR5 G2 Bipod

Introduktion
Tack för att du valt AccuTac SR5 G2 Bipod. Denna bipod är designad för att ge stabilitet och precision vid skytte. För
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bipoden på en stabil och plan yta.
Kontrollera regelbundet bipodens delar för slitage eller skador.
Förvara bipoden på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd endast bipoden för avsedd användning, som angivet i produktbeskrivningen.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller funktionsfel till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bipoden är korrekt monterad innan användning.
Justera benens höjd noggrant för att undvika instabilitet.
Använd alltid bipoden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att luta eller böja bipoden under användning för att förhindra skador.
Håll händerna borta från rörliga delar under justering av benens position.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera bipoden på en 1913 Picatinnyskena eller en Arca Swissskena.
Använd den snabbutlösande mekanismen för att fästa bipoden, vilket gör att den kan monteras utan verktyg.
Kontrollera att bipoden sitter ordentligt fast innan du går vidare till användning.

Användning

För att justera benens höjd:
Dra ner det fjäderbelastade benet för att justera till önskad höjd.
Välj en av de fem tillgängliga positionerna (6,25" till 10,75").

För att luta bipoden:
Använd den nya spakmekanismen för att låsa lutningen på önskad nivå.

Kontrollera alltid att benens position är låst innan du använder bipoden.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bipoden når slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet när det är möjligt, inklusive aluminium och stål.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modellnamn och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säkrare användning av AccuTac SR5 G2
Bipod.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro bipod
AccuTac SR5 G2

Úvod
Gratulujeme vám k zakoupení bipodu AccuTac SR5 G2. Tento výrobek byl navržen a vyroben s důrazem na kvalitu a
bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím bipodu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je bipod správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Nepoužívejte bipod, pokud je poškozený nebo chybí nějaká část.
Udržujte bipod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání bipodu dbejte na stabilitu a bezpečnost vaší pušky.
Vždy používejte bipod na stabilním a pevném povrchu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před aktivací nebo nastavením pozice nohy se ujistěte, že je bipod bezpečně umístěn.
Nohy bipodu mohou být nastavovány nezávisle; dbejte na to, abyste je nastavili na stejné úrovni pro
maximální stabilitu.
Nohy bipodu lze nasadit v různých úhlech (90 a 45 stupňů); ujistěte se, že jsou správně zajištěny.
Při manipulaci s pružinovým mechanismem buďte opatrní, abyste předešli zranění.
Při používání bipodu na nerovném terénu buďte obzvlášť opatrní, aby nedošlo k převrhnutí.

Pokyny pro instalaci a používání

Připojení bipodu:

Ujistěte se, že máte správnou montážní plochu (1913 Picatinny nebo Arca Swiss).
Připojte bipod k liště a ujistěte se, že je bezpečně zajištěn.
Montáž by měla být provedena během několika sekund bez potřeby dalších nástrojů.

Nastavení nohou:

Uvolněte zámek pro nastavení délky nohou.
Nastavte nohy na požadovanou výšku, přičemž pamatujte, že bipod má 5 různých výškových pozic.
Zajistěte nohy pomocí zámku.

Nastavení úhlu nohou:

Nohy mohou být nastaveny na 90 nebo 45 stupňů.
Ujistěte se, že jsou nohy správně zajištěny v požadované pozici.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte bipod na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte bipod čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je bipod poškozený a již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo zranění jiných osob.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si zvolili bipod AccuTac SR5 G2. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


